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See the notice on TED website

614358-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Beskärning av träd och klippning av häckar – „Отсичане на дървета, резитба 
корони на дървета, изрязване на повърхностни корени и изкореняване дънери на 
отсечени дървета на територията на Община Сливен“
OJ S 172/2026 07/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА СЛИВЕН
E-postadress: g_tujarova@abv.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Отсичане на дървета, резитба корони на дървета, изрязване на повърхностни 
корени и изкореняване дънери на отсечени дървета на територията на Община Сливен“
Beskrivning: На територията на гр. Сливен голяма част от тротоарните дървета, са 
видове от 1-ва и 2-ра величина, на възраст между 50 и 80 години. Короните им достигат 
височина до 35 метра и ширина над 10 метра. Повърхностните им корени деформират 
тротоарната настилка, която на места е непроходима. Това са предимно дървесните 
видовете – Чинар, Липа, Софора. Тези видове дървета, намиращи се в близост до 
фасади на сгради, изискват ежегодна резитба за съкращаване на короната. На 
определени места, където такива тротоарни дървета ограничават свободното 
пешеходно преминаване, както и сигурността на сградния фонд и инфраструктурата, 
следва да се премахват и изкореняват. ОП „Озеленяване и ГП“, което поддържа 
елементите на зелената система на гр. Сливен, не разполага с ресурс за извършване 
резитба на короните на много високи дървета, както и изкореняването им или резитба 
на повърхностните им корени. ​​​​​​​
Förfarandets identifierare: 50078b0f-eab7-4ee8-b4ae-fae7553257ba
Intern identifierare: 605589
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 77340000 Beskärning av träd och klippning av häckar

2.1.2.  Leveransplats
Ort: Слишен
Postnummer: 8800
Del av land (NUTS): Сливен (BG342)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
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Beräknat värde exklusive moms: 250 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Отсичане на дървета, резитба корони на дървета, изрязване на повърхностни 
корени и изкореняване дънери на отсечени дървета на територията на Община Сливен“
Beskrivning: На територията на гр. Сливен голяма част от тротоарните дървета, са 
видове от 1-ва и 2-ра величина, на възраст между 50 и 80 години. Короните им достигат 
височина до 35 метра и ширина над 10 метра. Повърхностните им корени деформират 
тротоарната настилка, която на места е непроходима. Това са предимно дървесните 
видовете – Чинар, Липа, Софора. Тези видове дървета, намиращи се в близост до 
фасади на сгради, изискват ежегодна резитба за съкращаване на короната. На 
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определени места, където такива тротоарни дървета ограничават свободното 
пешеходно преминаване, както и сигурността на сградния фонд и инфраструктурата, 
следва да се премахват и изкореняват. ОП „Озеленяване и ГП“, което поддържа 
елементите на зелената система на гр. Сливен, не разполага с ресурс за извършване 
резитба на короните на много високи дървета, както и изкореняването им или резитба 
на повърхностните им корени. ​​​​​​​
Intern identifierare: 605589

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 77340000 Beskärning av träd och klippning av häckar

5.1.2.  Leveransplats
Ort: гр. Сливен
Postnummer: 8800
Del av land (NUTS): Сливен (BG342)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 1 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: През последните три години от датата на подаване на 
офертата всеки участник следва да е изпълнил поне 1 (една) услуга с предмет 
идентичен или сходен с това на поръчката. Забележка: Сходна с предмета на поръчката 
е услуга за дейности по видове резитби на дървета. При участие на обединение, което 
не е юридическо лице, изискването по т. 1. се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При посочване на 
участие с използване на подизпълнител, изискването по т. 1. се отнася и за всеки един 
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от подизпълнителите, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. При 
подаване на офертата Участникът следва да предостави изискуемата информация в 
Част ІV, Раздел В, от ЕЕДОП за дейности с предмет, идентичен или сходен с тези на 
поръчката. При участие на обединение, което не е юридическо лице съответната 
информация се попълва в ЕЕДОП на съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението, а преди сключване на договора документите 
се представят от тези членове. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители ЕЕДОП се представят и за всеки от посочените подизпълнители, а 
преди сключване на договора документите се представят от тези подизпълнители. 
Доказване на посоченото изискване: Документи за доказване на изискването съгласно 
чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП – Списък на услугите, идентични или сходни с предмета на 
поръчката придружен с доказателства за извършената услуга. Документите за 
доказване съответствието с поставеното изискване се представят от участника, 
определен за изпълнител или при поискване в хода на възлагането – в случаите на чл. 
67, ал. 5 от ЗОП.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Всеки участник следва да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване за изпълнение на обществената поръчка, както 
следва: 1 Фугорез-1бр 2 Челен товарач-1бр 3 Комбиниран багер с прикачен инвентар 
(кофа, гребло, хидравличен чук)-1бр 4 Фреза за дънери (до 1000 мм диаметър)-1бр 5 
Товарен автомобил до 10 т. и/или повече (поне единият да има самосвална уредба
/саморазтварящ се).-2бр 6 Автовишка с работна височина до 25 м.-1бр 7 Моторен 
клонорез-2бр 8 Моторна резачка-3бр 9 Агрегат за електричество-1бр 10 Бензинова 
дробилка за клони, макс. диаметър за рязане 100 мм.-1бр При участие на обединение, 
което не е юридическо лице, изискването се прилага за обединението като цяло. При 
посочване на участие с използване на подизпълнител, изискването се отнася и за всеки 
един от подизпълнителите, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. 
При подаване на офертата Участникът следва да предостави изискуемата информация 
в Част ІV, Раздел В, от ЕЕДОП за инструменти, съоръжения и техническо оборудване за 
изпълнение на обществената поръчка. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице съответната информация се попълва в ЕЕДОП на членовете на 
обединението, чрез които участникът доказва поставеното изискване, а преди 
сключване на договора документите се представят от тези членове. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители ЕЕДОП се представят и за всеки от посочените 
подизпълнители, а преди сключване на договора документите се представят от тези 
подизпълнители. Доказване на посоченото изискване: Документи за доказване на 
изискването съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП – декларация за инструментите, 
съоръженията и техническото оборудване за изпълнение на обществената поръчка. 
Документите за доказване съответствието с поставеното изискване се представят от 
участника, определен за изпълнител или при поискване в хода на възлагането – в 
случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Показател К - „Оценка на предложените единични цени за видове дейности” 
Тежест: 100
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Beskrivning: Показател К - „Оценка на предложените единични цени за видове дейности” 
Тежест: 100 Определя се по следната формула: К = Σ (ЕЦ i min / EЦ i *Рi)*100, където 
i=1÷ 30 ЕЦi – единична цена за определен вид дейност, предложена от участника 
спрямо когото се прилага формулата, съгласно ценовото му предложение. ЕЦi min – най-
ниската предложена цена за същия вид дейност, измежду ценовите предложения на 
всички участници; i – номер на вид дейност, по съответното приложение където i е в 
границите от 1 до 30 Рi – относителна тежест на цената за извършване на конкретния 
вид дейност, изразена с проценти Оценките по отделните видове дейности се 
представят в числово изражение с точност до втория знак след десетичната запетая. К 
се измерва в брой точки. Максималният брой точки, които може да получи участник е 
100 т. Подреждането на офертите на участниците се извършва по низходящ ред на 
получената величина К, като на първо място се подрежда офертата на участника, който 
е получил най-висока стойност на величината К, за обществената поръчка, на второ 
място се класира офертата на участника със следваща по стойност по-ниска от 
предходната величина К и т.н. При еднаква стойност на величината К от двама или 
повече участника се прилага чл. 58, ал. 3 от ППЗОП за определяне на изпълнител на 
обществената поръчка. Участникът, класиран от комисията на първо място се предлага 
за изпълнител на обществената поръчка.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/605589
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/605589
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 05/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 06/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kompletterande information: ОТВАРЯНЕТО, РАЗГЛЕЖДАНЕ, ОЦЕНКА И КЛАСИРАНЕ НА 
ОФЕРТИТЕ ЗА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА СЕ ИЗВЪРШВА ПО РЕДА НА ЧЛ. 104, АЛ. 2 
И АЛ. 3 ОТ ЗОП.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej
Ekonomiska arrangemang: Конкретният вид и обем работа се възлага с Възлагателно 
писмо от възложителя, съдържащо и срок за изпълнение. Приемането за изпълнение на 
дейностите, количествата и сроковете за изпълнение на дейностите посочени във 
възлагателното писмо се извършва чрез поставяне върху възлагателното писмо от 
страна на Изпълнителя на надпис с текст: „Приемам поръчката”, придружен с подпис и 

https://app.eop.bg/today/605589
https://app.eop.bg/today/605589
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печата на Изпълнителя и полагане на датата, удостоверяваща приемането.Възлагането 
се прави в рамките на общата бюджетна стойност за дейността утвърдена от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Количеството и качеството на извършената работа се приема от 
представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ въз основа на действително измерени и проверени 
на място количествени показатели и представени сертификати и декларации за 
съответствие. За извършените дейности се съставя констативен протокол. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, възложените с Възлагателно писмо, 
конкретен вид и обем работа на основание двустранно подписан протокол.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: В 10-дневен срок от настъпване на обстоятелствата 
по чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: http://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОБЩИНА 
СЛИВЕН
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОБЩИНА СЛИВЕН
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: ОБЩИНА СЛИВЕН
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА СЛИВЕН
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА СЛИВЕН

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА СЛИВЕН
Registreringsnummer: 000590654
Postadress: бул. ЦАР ОСВОБОДИТЕЛ №.1
Ort: гр.Сливен
Postnummer: 8800
Del av land (NUTS): Сливен (BG342)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Гинка Тужарова
E-postadress: g_tujarova@abv.bg
Tfn: +359 44611100

https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
http://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:g_tujarova@abv.bg
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Fax: +359 44662350
Webbadress: https://mun.sliven.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/25538
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: „Княз Александър Дондуков” № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 2 9859 6801
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.govermment.bg
Tfn: 029406000
Den här organisationens roller: 

https://mun.sliven.bg/
https://app.eop.bg/buyer/25538
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.govermment.bg
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Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: 0800 88 001
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet
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